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געדרוקט אויף איגל-עי דאַנבי דעקל, װאָוו פיניש, דעקל עדזש פּאַפּיר, 9 אויף 12 אין פראַנק 


רוהעל שריפטן 10 און 12 פּױנט, שפּאַצירט. די קעפּלאַך געצייכנט פון מחבר. אײינבאַנד -- 


געדרוקט אין באַגרענעצטער צאָל פון האַנט-נומערירטע עק- 
געזעצט און צעבלעטערט פון בנימין קאַץ, 


דע-לוקס, מיט גאָלד שטעמפּל. 


זעמפּליאַרן. דאָס בוך איז נומער 
דרוק-אַרבעט געמאַכט אין ראַדיאָ פּרינטינג קאָרפּ., 119 וועסט 23טע גאַס, ניו-יאָרק 11, נ. י. 
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יצחק ליבמאַן, אין יאָר 1957. 


ידי א 3 זעק 7 6 0'ס לוגס 


2 דג -- יע 


0 6: 2 527//' / /// 


4 
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פט, אין אומרו-רגע'ס, 

שפּרינג איך אויף װי אָפּגעבריט; 
גי אום האַסטיג-װילד 

הין און צוריק, 

{} אין טונקלקייט פון מיין בחור'שן חדר, -- 
ביז אַ דערשראָקענער בּלייבּ איך שטיין 

און דערזע אין שפּיגל; 

מיינע האָר --- הויך און צעשויבערט, 

מיין בליק -- דרייסט און אָנגעשפּיזט, 

מיין פּנים -- בייז און אויסגעקרימט, -- 

הויב איך אויף מיינע ציטערדיגע פויסטן 

און פאַרקריצנדיג די ציין 

פיבערן מיינע ליפּן אויס: 

וויװו-ע-ער ב-בּין איך-ך ? 


בלכמטכמקקככככככל 
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2 כיזן/ 


יעדן פרימאָרגן 

מיטן אויפװואַך פון מיינע אויגן, 
טוט פאַר מיר אַ בליץ: 

אפשר בריוו אָנגעקומען? 


צי איך, אין איילעניש, מיינע קליידער אַרױף 
און דערזע פון װייטן: 

עס װאַרטן בריוו שוין אויף מיין טיר 

אין אַלערלײ קאָנװערטן: 

גרויסע, קליינע, 

ווייסע, ראָזעװע, 

און יעדער בריוו 

בעט מיך שטומערהייט: 

נעם מיך. 


לייען איך די בריוו און ווייס: 
מענטשן טראַכטן וועגן מיר, 
מענטשן ריידן צו מיר. 
מענטשן זעען מיך. 


צעעפענען זיך מיינע אויגן אין פולער גרויס; 
צעציט זיך מיין שמייכל --- גוט און לייכט; 
ווערט מיין בליק ווייך און מילד; 

ווערט מיין פּנים קינדיש-רונד, -- 


און ס'איז ביי מיר יום-טוב. 
1924 
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דעם לעצטן טאָגבלאַט פון מיין פאַרגײיענדיק יאָר 

האָב איך היינט מיט שװאַרצע פלעקן פאַרװאָרפן, 
ו 

ליגן טויטע פליגן-פלעקן צוגעקלעפּט 

אויף דריי הונדערט פינעף און זעכציג גרויע בלעטער, 
איינע אויף איינע. 


װאַרט שוין אויף איינשלונג פון שװאַרצע געפלעקן 
דאָס ערשטע בלעטל פון מיין אויפגייענדיק יאָר, 


הענגט מיין טעמפּער בליק אַ מידער 
איבער גלאַנציקער ווייסקייט פון נייעם טאָג-בוך 
און גליווערט פון פוילקייט, 


מוסר'יט מיך מיין זייגער: 

דיחי חלדוט 

דױהי - דיצוי = 

באַפריש זיך, דו מענטש, מיט אויפגלי פון גבורה, -- 
נעם ווייטער זיך שװאַרצן 

די בלעטער, די ריינע, פון יאָרבוך . . . 


און דער זייגער: דזידזי, 
און אין אױער: קלאַפּ-קלאַפּ, 

און די אויגן: מיד-מיד, 

און דער דרעמל: שלאָף-שלאָף-שלאָף, 
שלאָ-אָף. 


ת- 


שליסן זיך מיינע אויגנדעכלאַך. 


וויקלט זיך, 

צירקלט זיך, 

כװאַליעט זיך 

דער אָנקום פון מיין אויסגע'חלומ'ט אויפקום 
אויף שטורמיש געטראָג, 

אין ראַשיק געפֿלי, 

דורך בלויען-צעבליץ, 

פון פּאַרװאָלקנטער טונקלקייט אַרױס, 


און ביים אויפשטראַל פון מיין אויפקום 
האָט דער זייגער זיך צעקלונגען: 
דזיגל-דזיגל-דזיגל -- 

שוין דריי אַזײיגער; 

דיה דיה" = 

-- שוין באַלד זיבן -- 

די שעה פון אויפשטיין, 


וי יעדן טאָג, 
וי אַלע מאָל, 


האָב איך מיינע אויגן אויסגעריבן, 
אויפן זייגער אַ קוק געטאָן: 

-- או -- האַ! 

נאָך אַ נאַכט צערונען. 

האָב איך געבלעטערט די גרויע בּלעטער 

מיט די שװאַרצע פליגן-פלעקן, 

און עס האָט מיך דערמאַנט: 

דעם זיבּעטן סעפּטעמבער אויך אַזאַ חלום געהאַט, 
דעם זעקסטן יולי אויך אַזאַ חלום גע'חלומ'ט, 
און -- און -- און == = טי = == 

ניין, איך שלאָף ניט היינט. 


זייגער, 
שעהץ, 
דזידזי, 
זוגט = 


שאָטנס מיינע. 


װעל איך זיך לאָזן 

אויף טונקעלע שטרעקעס, 

הערן דעם זייגער-געקלאַפּ 

פון מיינע אייגענע טריט 

און אַרױסשרײען אין די צעפלאָסענע װײיטקײיטן: 
-- ער האָט געזען מיינע נעכט? 


ווער האָט באַגעגנט מיינע טעג? 
124 


//02/ 206 */?/ 


לויבּווירדיגער דיכטער-דע-גראַנדע -- 
איך װעל שאַלן דיין נצחון מיט דעם לירישן שופר, 


דיין מאַקאַביאיש געראַנגל מיט די לבנה-גאָט לעסטערער, װאָס האָט לעגענדעס אינספּירירט, 
האָט אויך מיין דמיון באַצוואונגען, 
האָט אויך מיין הערצל דערבראַכט צו שטימונג פון תפלה--עקסטאַז, 


אָבער דיין חשמונאישע האַנט האָט ניט גובר געווען די פעלשערשע מחנות -- 
סילועטירן זיי, די פרעמדע, אין אונזערע וויינגערטנער; 

און דורך נאַכט די שומרים, און דורך טאָג די שטאָטלײט טוען מיט זיי משא-ומתן פירן -- 
וי גאָטס האַנט װאָלט ניט געפירט אונז אַלע, 


נאָר ביים ראַנד פון אַנטגילטיגן יאוש האָט שטערן מזל אויפגעשמייכלט; 

דער קאָפּ פון די האַרצלאָזע משוררים איז װי דורך אַ רמז פון אויבן געשטרויכלט געװאָרן -- 
אין זיין לעצטן שיר, ווענדנדיג זיין לויב דער בּתולה פון בלויען באַרג-שפּיץ, 

האָט ער -- אין שעה פון אוממיטלבאַרער זעל-דערהויבונגג.-- אימאַזשירט געזיכט מיט לבנה-ליכט, 


װעל איך ציען מיטן לירישן שופר צום נצחון פון דיר -- 
דו, לויבווירדיגער גראַנד-פּאָעט, 


דו, דערהאַבענער זון פון אַלמעכטיגן לבנה-גאָט. 
138 


"ַ נָאֶר 2ום (פגָג 


מינדסטע טרוימערשע פּאַזץ עפנט טיר און טויער -- 
וי אין הערמאַן גאָלדס אַ מעשה; 

צעבליען זיך עפּיזאָדן אין שאַרפע קאָנטורן -- 

מיט טעמפּאָ של קפיצת הדרך. 


בלייכער עטיוד אין ווייט-ווייטן באַגינען איז בּאַזע פאַר גרויס-גרויסן אָנהױב -- 

שמאַיענדע קינדװאַרג ביים רייך פון אַלזאַמדיגע שטיבלאַך פאַרנעמען אַ שטייגנדע שטימע, אין טאָן און אין נוסח 
פון משנה 

(אַן אָנװאונק, אין אומשולד, אויף ברעניגן דאָרן פון משה דעם ערשטן): 

,אמתע גייסטער דערווערבן זיך קרוינען אַפילו אָן אַנלען פון שטרייטלאָזער סמיכה". 


פאַרזשמורען די אויגן איז פּונקט גענוג ווירקזאַם אויף אָפּפריש פון אויפגעכאַפּטן שמועס אין ,פּרדס" -- 
סאיז אים דעמאָלט אויפגעלויכטן סוד, דער סוד פון די סודות, זיין סוד פון צוויי-געזיכטיגקייט, 


לומדישער נגון-פאַרצי אין התמדה-עקסטאַז איז טרעפלאַכער איינפאַל אויף װידערשאַף פון צוגעהערטן וכוח אין 
קואַזי-באָהעמישן קאַפע-הויז -- 
פאַרשפּעטיגטער פּלפּול וועגן חדוש פון זעקסטן (יחוס) חוש האָט אים שליסל געגעבן צו נייער עשירות. 


דער ,רואה ואינו נראה" האָט צוויי אויגן -- 
פאַר יעדן שטערבלאַכן געזען און באַשטעטיגט צו װערן. 


אין זיין רואיג-צעעפנטן רעכטן אויג רוט הבטחה פון באַקוקן די מענטשן פון ערד מיט מדת הרחמים; 


אין זיין פלירט-געאיבטן אויג אין לינקס טוט זיך הילן און שיצן מיסטעריע פון רמזידיג וועזן. 
1328 
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אָ, מענטש, אין אויפבליץ פון יראה, שטאַרק זיך, האַלט אַן! 

האַלט איין אין זיך-אויף זיך דעם בלייכן, בּלייכסטן אָפּשטראל פון דיין גאָט-געמעל; 

איך ווייס, דו ווייסט -- חומר שווערט אַראָפּ די מידע האַנט װאָס הויבט-און-הויכט די פאָן, 
נאָר זע: אויף לאַנגן וועג פון דויער לאַנגזאַמט העלער שליח צו דיין שװעל, 


בי 


אָ, בן-אָדם, אין שעה פון חשבון, שטאַרק זיך, רו איין! 
בּרענג רו צו גופיגע אברים דיינע, צאַרטע, געפורעמט אין געטלאַכן באַשאַף; | 
איך ווייס, דו ווייסט--זינט די טעג פון חוה לויערט שאַרף אויף דיר, אויף מיר באַהעפטע לוסט פון ווייב און וויין, 
נאָר ווייס: מיט מיינע-דיינע קלוגע, קליגסטע רייד בלייבט מאַן ניט תאוה'ס האַר, נאָר איר פאַטאַלער שקלאַף. 


גי 


אָ, מענטשךזון, אין טאָג פון פורכט און חשבון גיב זין צו דיין זיין אונטער שוץ פון זון, לבנה! 
זע: פון אַלע טונק'לע היילן, אויף אַלע באַרגיקע וועגן ציען זיך געבויגענע מענטשן-בּרידער צו דיין װאָרט, 

צו דיין בליק; 
טאָ הער: פרומער שמייכל דיינער, אויגן-צערטל, אייד'לער קנייטש פון ריינסטער כונה 


לינדערן װעט דיין גוטן שכנ'ס נויט, אילוזיע אין זיין צעלט אים ברענגען -- דינסטע אילוזיע פון גליק, 
1942 


10 


יא יע = 6 


אֹ 


און ווען עס איז װעל איך גוט-ברודעריש צו זיך געבן אַ זאָג: 
-- ברודער נאָענטסטער און איינציגער, ס'האָט פאַרנומען מיין האַרץ שוין פון גזר דעם געשלאָג 
און ס'האָט לאַנג-שױן מיין מוח פאַרטיליגט די קינדישע מורא פאַר אָנקום פון לעצטיגן טאָג, 


ב 


איך ווייס: אומגעריכט װעט זיך שונא אויף מיר װאַרפן אין שליידער פון אַ טונקעלן ראָג. 
נאָר איך װעל ניט פּרואוון אויף מינדסטן געראַנגל און ניט הויבן מיין שטים אין געקלאָג. 
איך בין גרייט פאַר אים מיט מיין בינטל געבּיין, גרייט אָן רוגזה, אָן גענאָג, 


ג 


ווייל געוואויגן האָב איך מיינע מעשים אויף שטרענגסטער, אויף אכזר'סטער װאָג: 

האָט שונא, צי אוהב מיך ווען-וואו דערנעענט אין רו, צי אין שפּיל, אָן באַגלײט פון געיאָג? 

הויפט זיך אויף מיר דער געבאַרג פון די טעג און איך פאַל אין דערװאַרט אויפן טאָג -- אין דערװאַרט אויפן 
לעצטיגן טאָג. 


1943 


11 


} 


אי 04 /1: 6000 


אין ראַשיגסטער שטאָט פון אַל-פאַרבן, ניואַנסן 

װעט קיינער פון דיר היינט אָ, היגער-דו-פרעמדער, ניט אַנען; 
אין מעשה'לע-שטאָט פון די ראַקעפעלער-שאַנסן 

אַן איינער, אַ גרויער 'סטו שפּאַנען 


אין מאַניענדער שטאָט פון אַלץ-שטײגנדע צאָלן 

קען מענטש דאָ נאָר רעדן צו אַ זון--װאָס אין הימל--און אין נאַכט צו אַ שטערן; 
דעם גװאַלד-שטאָטיקנס אוער -- װי אין טיפסטן פון טאָלן -- 

װעט דיין קול ניט פאַרנעמען, דיין שטיל-שריי ניט הערן. 


אין בריאַזגיקער שטאָט פון צעפּיצלטע גופימ'לאַך -- מענטש-מאַריאָנעטן -- 

דערװאַרט ניט, אָ, פרעמדער, קיין גרוס-נויג, קיין צאַרט-:װאָרט, קיין אָנװאונק פון שמייכל; 
אין קראַכיגן כרך פון אַל-שמאַיענדע שאָטנס -- צעקאַרבטע סילועטן -= -- -- 

פאַרהאַלט, דאָך, דיין מויל, אָ, דו פרעמדער, פון לעסטער -- כ'לעבן, זיי מוחל! 


182 


1 2 ק/69/ זע 


בין געקומען אויף דיין יום-טוב, מיט פּאַמעלאַכיגן טראָט אין ווירדיגן זאַל אַרײין און איינגענורעט ערגעץ-וואו 
געזעסן אויף דער סאַמע לעצטער באַנק. 
פון בימה האָט ס'גלאַטע צונג פון מליצה געגלעקלט פון דיין גרויסע גרויס, ס'האָט װער-דאָרט-וואו געשפּילט -- 

פאַרשפּילט צוטראָג דיינעם, שאַף און איין-און אויס- געטייטשט אַזױ דיין װערק, דיין ליד; 

מיינע הענט -- בין איך דאָ מודה -- האָבן ניט מיטגעהילכט, מיינע פיס האָבן ניט צוגעטאַקט און אין מוח האָט 
אַקטיוו געהויערט אַ פראָסטיגער געדאַנק: 
ס'איז ניט הימנע-שאַל פון יום-טוב, ס'איז ניט פּראַסטע מי פון װאָך און סאיז אַפילו ניט קיין עכטער צירק, נאָר און 
אפשר אַ יאַריד אַזא, -- בלייכער פּנים פון אַ יאַריד... 


ב 


בין, אָבער, אויך לעם דיין װאָך געוועזן און אָפט, אין מחשבה, מיט דיר געטיילט דיין געבּענטשטע שניט, 
דעם איינזאַמל פון דיינע פריידיגע חבלי-לידה . . . 
פרום איז געווען דיין פאַרטראַכט, שפּרודלדיג -- דיין װאָרט פון טאַט און קװאַליק-רײין -- דיין גלויבן; 
וי מיט אור-עקשנות האָסטו טאָג אין טאָג, מער נאָך װי יצחק פון די אָבות, געבראַכט זיך, געבּרענט זיך 
אויף דער עקידה, 
כדי דיין װאָרט זאָל ערגעץ וואו דערלאַנדן, דיין קלאַנג זאָל וועמען וואו דערפרישן און זאָל נאָך אפשר סגאַנצע 
פאָלק אַמאָל דערהייבן . . . 


ג 


בין איך געזעסן אויף דיין יום-טוב און האָבּ געהערט, דאַכט זיך, דיין ,פריילאַכס", דיין פייער-שפּיל אין קרעשענדאַ; 
איבער מיר האָט, אָבער, שטראָמיגער געווייט ס'נאָגנדע צױבּער פון שאָפּענס אַ מינאָר-מאָטיוו, צי גאָר 
בּעטהאַװענס אַ פערז פון שטילן װיי; 
ווען דיין און מיין באַזונגען פּאָלק האָט יענעם אָװונט, וי תמיד, מיט יום-טוב דיך געבּרויטלט און נאָמען דיינעם 
איינגעהילט אין זעלט'נער ראַם פון לעגענדע 
האָב איך, מיין פריינט, שוין לאַנג געזען דיך אין אויפצער פון עקדה, װי פילע פון מיינע און דיינע ברידער, 
הייליגע, אין פייער, פאַטאַלן, פון אויטאָ-דע-פע. 


1943 


2 
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1 


ליטל קאַרנעגי פאַרנעמט איצט דעם פרומען געוויין-געזאַנג פון שאָפּענס ,לויה-מאַרש?; 

דער פילאַדעלפיער פילהאַרמאָניק גייט אויף אין לויטערן טרויער אין בעטהאַװענס אַנדאַנטע-פערז פון 
;סימפאָניקאַ עראָאיקאַ?; 

די סענזיטיווע שטימען פון סקאָלא קאנטאָרום, ציטערן אויס דעם קינסטלערס אַװעקשײד דורך מאַסענעס עלעגיע; 

נאָר אויף איסט-בראָדװײי גייט אויף דער בליי-גרויער איין-טאָן פון קװאַזי בּיבּלישע קלעגערינס, 


2 


דער אחריות'פולער עלטער-בּרודער ראובן, ראובן דער ,עוויג"-,יונגער", שטעלט אָן דעם קאַמער-טאָן: 
דערעפנט די שמחה אין בּיבּלישן מעשה-שטייגער פון בּאר שבע ביז דן, 

אויפן פּנים הויערט רוגזה אויף זיין פּראַקליאַטער דאָליע-- 

פאַר ניט קענען אַרײנקעשענען מער וי צוויי און פופציג רונדע הונדערטער אין אומקרייז פון צוועלעף לבנות, 


3 


דער טאַטעניו אברהם האָט געוויזן בּקיאות אין בּיבּלאָדעלעגיע: 
האָט טרעפלאַך אַסאַציאירט דעם נפטר מיט דעם לייבלאַכן פּראָפּעטער ירמיהו, 
און זיך ברייטלאַך און אב-הרחמימ'דיג אידענטיפיצירט מיט דער געװיין-בּריגאַדע, 


4 


ס'טרעט אויף פּרץ דער צווייטער מיט דעם גאַנצענעם ,עהרפורכט" פון זיין געזיכטלאַכן צערעמאָניאַל. 
זיין סאַמע ערשטע װאָרט איז טעאַטראַלער אױפּפּראַל אין ספּאַזמען פון געװיין-געשאַל -- 
וי די גאַנצע הימלשע פּאַמאַליע װאָלט דאָ אָפּגעריכט ;טל" 


3 


ענטרע דר. דאַקטרינותא: 
דער ציטאַט-אַקראַבאַט, מיט דער דערבי אויף אַ זייט, האָט אויפגעשפּילט אין אַלע חניען -- 
זויג-קינדער האָבן אַנמערקן געקענט דעם טרויער װאָס האָט אומגעשלייערט דעם גװאַלדאָדסעריעזן מקונן. 


1 4 


6 


די ווייטערע דאָקטאָרשע באַװײינער זיינען אויך ניט געווען פון אַהינטער די גראַטן; 

דאָס זיינען געװוען די ליבלאַכע געשטאַלטן פון אונזערע גנעדיגע , פינעף-און-צעען" מעצענאַטן, 

ביים לעבן, אין יומא דפּגרא, פלעגן זי זיך געבּן אַ בּרענג אַ קרבּן; 

-- סאַי פאַר דעם דיכטער און סאַי פאַר די קונסט-לאָרבן - 

און זיך לאָזן באַזאַלבן פאַר אַ טאָלער אָנדערהאַלבּן מיט איינעם פון די לעצט-מאָדישע ,האַנט"-געמאַלענע 
קראַװאַטן, 


7 


אויף די איידעלע געזיכטער פון די סאַלאָנישע דאַמען שפּיגלען זיך מינאָרע רעזיגנירנדע גרימאַסן; 
די אַלץ-פאַרזאָרגערישע גראַנד-דאַמען פאַרגרייטן זיך אויף די לאַנגע ווינטער-סעאַנסן מיט נייע און נייסטע 
ו רכילות-זאַפּאַסן, 


8 


נאָר איינציג און אַליין איז דעלאַ דעלאַרינאַ -- 
זיין לעצטע קאָנצערטאָ-גראַפינע: 
זי פּאַרנעמט אין שטילן פּיין דעם פאַלשן אַקאָרדן-שפּיל פון איסט-בראָדווייער נגינה: 
סיטראָגט זיך צו איר מינאָר פון מאַסענע'ס פאַרביגער עלעגיע; 
ס'הויכט איבער איר דער פלייטן-געוויין פון שאָפּענס ,לויה-מאַרש" אין ליטל קאַרנעגי; 
ווייט ניט פרעמד צו איר אויער איז בעטהאָװוענס אַנדאַנטע-פערז פון סימפאָני עראָאיקאַ -- 
הערט זי ניט דעם טעמפּן איין-טאָן פון די קװאַזיבּיבּלישע קלאָגערקעס; 
ווייל דער אוער פון דעלאַ דעלאַרינאַ -- 
זיין לעצטע קאָנצערטאָ-גראַפינע -- 
איז ווייט און פרעמד און אינזלדיג פון דער עוועניוס פּראָפאַנער נגינה, 
1359 


= 


16 


// 7 07 ש/? 460 


און עס װעט זיין אַ טאָג -- 

װעט מיין אויסגעבלייכט פּנים דאַן פרישקייט דערשפּירן, 
מיינע אויגן, די פאַרװאָלקנטע, װעלן העל זיך צעלויכטן 
און אומדערװאַרט װעל איך קומען צו דיר, 


אָן געראַש און אַן געטומל, -- 

נאָר זעצן אין אַ ווינקל זיך שטיל און בּאַשײדן, 
סודות'דיג טוליען אין זיך מיינע ליידן, 

דורך ליפּן פאַרפּרעסטע מיין ברכה דיר געבן 
און אויף שטענדיג מיט דיר זיך צעשיידן, 


1924 


2 


וויװויוואַ. 
זיבּעצניעריגע װיװואַ, -- 
אומרו פון מיין תאוה! 


אין פאַרנאַכטיגע אומעט-שעהץ 

בליצט אויף פאַר מיר דיין רייפער פרויען-גוף 
מיט אויגן -- קינדישע, 

מיט לאַנגע האָר צעװאָרפענע, 

מיט שיקסל-בריסט, 

מיט מענער-הענט געמוסקלטע. 


פאַרפולט פון בחור'שן צער, 

צעוויגט אין צעפלאָסענעם אומעט, 

װעל איך װאַרטן 

בּיז דו, װיוואַ, װעסט מיין שוועל איבערטרעטן, 
צעעפענען דיינע גוטע אומשולד-אויגן, 

װעל איך אין דיינע פולע, אויף מיר װאַרטנדיגע בריסט 
זיך טוליען, 

און צוזאַמען מיט דיר ציטערן. 


1924 
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מיטן אָנקום פונם אָװנט, 
צעשפּרײט זיך דער אומרו איבער מיין צימער, -- 
לאָז איך זיך פירן, וי אַ הונט נאָך זײַן האַר, 


קומט אין גאַס מיר אַנטקעגן אַ פרעך-אויגיגע מיידל, 
אויך איר האָט די אומרו פאַרפירט אין דרויסן, 

גריסט זי מיך װאַרים וי אַן אַלטן-באַקאַנטן, 
צעלויכט זיך מיין פּנים, צעפלאַקערט איר אויג זיך, 
גייען מיר ביידע דעם אומרו צעטרייבן, 

און וערן פאַרשלונגען אין שאָטן פון נאַכט . . . 


מיטן לעצטן שטערן בלייכט אויך אויס מיין תאוה, 

און איך שלעפּ זיך, וי אַ שיכור, אויף מיין וועג אַהיים, 
גאָט, זאָל קיין פרעך-מיידל מיר איצט ניט אַנטקעגנקומען. 
היט מיך אויס פון איר! 

זי זאָל ניט ווינקען צו מיר פאַרשייט 


אין צייט פון חרטה, 
1924 
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-די- 5 אן +צ 
לעבנס-טרייע מעשות װאָס באַליכטיגן דעם וועג פון אַ בּת ישראל 
האָבן רחל'ען (ראַכעלען) בּאַװאָרנט מיט סטראַטעגישער בריה'שאַפט אין נסיונות פון בגרות. 


איז זי בײיגעשטאַנען יעדן נסיון חוץ דעם מיסטעריעזן מלאך הגואל: 
פלינקער מאַנעורירן מיט בתולה'שן חן האָט ניט גערירט דעם בן-מלך. 


האָט זי געדרונגען פון נומער זעכצן ,/סעריע"-בוך: ;מסתמא, אַן אכזר" 
און לויטן מוסר-:השכל אים אַ בלייכן איבערגעלאָזן אין סטאַטואישער פאַרגליווערטקייט. 


שילדן, מענטשן, גאַסן אין רעפלעקס פון איר לעצטן לעבנס-אַקט 
האָבן בּליצנווייז רעגיסטרירט אין איר פּסיכיע סתירה'שע רעאַקציעס. 


אין חלומיישן װאַנדער האָט זי ס'האַרץ זיך אויסגערעדט פאַר די וואוילע ,סעריע"-קאַװאַליערן 


אָבער זייער העלדישער פּסק איבערן אכזריות'דיגן מלאך האָט ניט געלינדערט איר דילעמע. 
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(אידעאַליזירטע אידיליע) 


אָפּט, שוין צו אָפט, איז געשטרויכלט איר ליבע, איר טאַכטערשע ליבע מיט אויפבּליץ פון שאַרף-שאַרפער קנאה: 
די הויך-הויכע זכיה פון טאַטע און מאַמע פאַר אויסװאַקס אויף בּאָדן געזאַפטיגט אין אידיש, אין שטעטלשער מלוכה 
פון אידיש, -- 
(געראַנגל מיט אַלערלײ כוחות פירט ניט צום אויפשטראַל פון זיידע און עלטער-באָבעס ,פיר איילןש 
אינטואיציע האָט עלסין מגלה געווען דעם סוד פון איר נאָמעןאָפּשטאַם -- ,אינטערעסן" לאָזן ניט אַסאַציאירן די 
גלוי-סוד-אפערע מיט מעגלאַכער ערודיציע -- 
היט זי אין יראה אָפּ דעם שם היחוס וי כהנים דעם ,שם-המפורש" -- 


(אין נאַאיוון שוישפּיל-טאָן טוט זי אָפּט דעקלאַמירן אליזע-ליזאַדאַליזאַ--אַ--אַ! 


קאָרנעלער קלאַס-חברים פאָרשן אין געהיים נאָך דעם אורשטאַם פון עלסי ה. סאָלטמען: 
גאָלדן-בלאַנד דורכאויס, נאָרדיק-מעסיג דאָ און דאָרט, נאָר בליקן שפּיזן אין דער ווייט -- 


(בלחש טוט יעדער שטודענטל טאָן תפלה כדי אים איר האַרץ צו באַשערן) 


װאַכזאַמע ניכטערקייט טוט עליזהן באַגלײטן אויף יונגװאַרגשע שמחות און ליאַמעס; 
כבודים אין רעש לאָזן אין גלייכגילט דער בתולה פון מיסטערי ליין -- 


(שוין זיך אויסגעוויילט אַ זיץ בענקל לעבן מומע אסתר, שולמית, רות און אמהות) 


די מליצה פון גאַלאַנטע איזראַ(ע)ליטן איז איר תכלית'דיג פרעמד; 
מיט שטאָלץ פון יהודית פאַראַכט זי שװאַך-קניאיקע יונג-יודייער -- 


(װעט זי לויערן אויף אַ איצטיגן מאַראַן װאָס האָט געוויילט זיך אַ שטול לעם די אבות) 
228 
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דאָס טראַציג קעפּל פון דער גרויער קאָמסאָמאָלקע װויל היינט ניט נעסטלען אויף דעמאָקראַטישע קני - 
ניט צו ריידן שוין פון די זייער אַלטרואיסטישע פון אַ בלייכן פּראָלעטפּעניק! 


נאָר אונזער האָפערדיגער דיכטער דע-פּראָלעטאָ פאַרלירט קיין קוראַזש ניט, 

דער יחוס'דיגער מאַעסטראָ האָט שוין אױספּרובירט א תרופה צו אַזאַ מין סאָרט אומזין; 
ווייסט ער די סודות פון שטימונג װאָס פירן צו ליעבעדיעווס ;טיאָכקע", 

האָט אױיסראַפינירט חושים פאַר אויפנעם פון מעשהלע-צויבער און ליו-ליוקע מאָטיו; 
נעמט ער די ליכט אַראַנזשירן, 

שיקט צו דער ליולקע זיין רוף, 

נעמט זיך צעוויקלען אַ קעסטל, 

מיט דופטן און ריחות און רוחות פון האַרעמס, 

צעהויפט ער זיין זינג רעפּערטואַר, 

און ס'צעיאַכמעט זיך אַ חכם-נאַר 

מיט ,אבינו מלכנו" און גאָט דער האַר, 

מיט ,אלי, אלי? -- פאַרנעם מיין צער, -- 

און ער נעמט נאָך צו הילף זיך אַ מלאך, 

אַ רעגעלע הירשבייניש מלאך װאָס טוט טין-טאָן פאַר אים תפילה -- 

;א מלאך וויינט, 

אַ מלאך וויינט, 


ס'גאַלאָפּירן חילות, חילות: 

די צוויי שאַפיר'ישע קרעטשמע-טעכטער 

סעגאַלאָװיטש'ס ,,רייזעלע דעם שוחט'ס", 

װאַרשאַװוסקיס אויסגעגעבענע מעזינקע, 

זיינע שעמעוודיגע שוועסטער פון ראַכמאַסטריוקע 

און אַנדערע שוועסטערשע לידער פון שרה און רבקה 

חוץ די שלעפּערשע ‏ שוועסטער און ברידער פון אַרבעט און נוט!" 


21 


און ווען סהעלפט ניט די אַלע סיגנאַלן, -- 
יריחו איז אַלץ ניט געפאַלן, 

ווייסט ער דעם כוח פון שאַלן 

פון דעם ניט פּלאַגיאַטישן שאַלן 


פון תרועה און תקיעה און שברים; 
און ער שטאַרקט זיך מיט פרישן געיזמר -- 


מיט אלול-מאָטיוון און תשרי-געזאַנגען, 
פונם אויסגעװויילט פאָלק פון קנעכט איצט געפאַנגען -- 
נאָר ס'איז = יי בי וק 


און ווען כל נדרי מיט די הייליגסטע פּיוטים באַװײזן ניט דעם מופת 
פאַרגורט ער זיין שװער-קאַנאָנאַדע 

און פאַרגײיט זיך אויף זיין הונט-טרייער לירע 

אין לייוויקס הימניגער שירה -- 

,לייג דיין קאָפּ אויף מיינע קני 

גוט אַזױ אי אי יי 


גוט, גוט -- סאי אָבער שלעכט! 


די מאַיעסטאָ-קאָפֿ -- 
די טראָציג-צוגעשאָרענע קאָפּ פון דער גרייז-גרויער יונג-גרין-גרינגיגער קאָמסאָ-מלכה וויל קיין מלכה היינט 
ניט זיין, 


יל ניט, 
און -- 
װעט ניט! 


-- אַ שאָד צו צעשויבערן אַ פיין-פאַרקאַמטע מאַיעסטאָ-קאָפּ 
אויף פּאַטראָניש-צעכנאָקישטע קני 


פון אַ ליאַדע בלייכן פּראַלעטפּעניק, 
1935 
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ניט װוי רייזען, ,מיט אויגן פאַרמאַכטע"-- 
נאָר מיט אָפענעם, ניכטערן בליק; 

ניט קיין אינגלשע שלעסער געדאַכטע - 
נאָר הימלישן-ערדישן גליק. 


אוּן קוק איך אויף דיר אַ באַזינטער 

פון שכל װאָס זעלט אין דיין ריר, -- 
העלט אויף אויך אין מיר קילער צונטער 
און יעטווידער גליד דיינס -- אַ שיר, 


1043 
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ס'איז װאָר, די טעג זיינען טריבע, 

די נאַכט גיט קיין רו מיין געבּיין; 
נאָר װעסטו פאַרזאַמען, מיין ליבע -- 
אַלײין װעל איך טרוימען, אַליין . . . 


סאיז װאָר, איך גאַר נאָך דיר, בלום מיין, 
אַז מיין צעלט איז שוין לאַנג פאַר דיר גרייט; 
נאָר װעסטו פאַרזאַמען דיין קומען 

װעל איך מיין לעבן ניט פירן צום טויט . . , 


1943 


4 יי 


האָסט צערייצט מיין אינגלשן פייער, 

נייע כוחות צעפּראַלט אין מיין גוף; 

נאָר האָב איך דערשפּאַנט צו דיין שייער -- 
האָסטו ניט געענטפערט מיין רוף. 


איך ווייסט איצט, איך האָב דיך פאַרלאָרן -- 

מיין פייל האָט געלאַנדט ניט אין ציל; 

דאָך היינט װעל איך ציען אין האָרן, 

כאָטש דיין האַרץ האָב איך לאַנג שוין פאַרשפּילט . . . 


1943 
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ס'האָט שיקזאַל, אין קאַפּריז, אונז צונויפגעבראַכט וואו -- 
איז אַנטרונען קאַפּריז, געבליבן -- בּיזסטו, 


האָט צעבּליט זיך דער שטיף און פאַרװאַנדט אונזער בּונד; 
דו אַקערסט מיין לאַנד שוין און היילסט ווען אַ וואונד, 


און װעל איך אַמאָל פון דיר ווייט זיין אַװעק -- 
װועסטו שוץ צו מיר זיין אויף אַלײניגן וועג, 


און װעט בלייכן צו דיר מיין געשטאַלט, וי פון ווייטן אַמאָל 
װעל איך מיט פלייס און מיט נייגיר באַפרישן דיין קול, 


און װעסטו אַמאָל ניט הערן מיין שטים און ניט האָבן פון מיר ני ט קיין גרוס, ניט קיין בריוו -- 
וועט דאַן, אָ, וי שטענדיג, אין מיר יונגן דיין שטאַלט און קרויזן מיין קאָפּ וי אַ מיף, 


ס'האָט שיקזאַל, אין קאַפּריז, אונז צונויפגעבראַכט וואו -- 
װעסט שוין בלייבן מיט מיר בּיז דער איבּיגער רו. 


1943 
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(פון דער סעריע: ,נאַקעטע לידער') 


וי באַשריבן אָפט אין בּיכער -- 

האָט מיט מיר אַזױנס פּאַסירט: 

אַ בלום-אַ-פרוי האָט מיך פאַרוויכערט 
און פאַרװועבט מיך אין אַ פלירט . . . 


אין שפּעטער נאַכט, אין דיקן טונקל 
האָב איך קוים איר בלענד געזען: 
דאָך געגלאַנצט האָט זי, געפינקלט, 


אין איר שטים -- דער ליבעס-ברען . . . 


זי האָט צוגעזאָגט צו קומען -- 
און געגלויבט האָב איך איר זאָג; 

האָט מיך גלידערווייז צענומען -- 
אינם אויסקוק אויף דעם טאָג . . . 


בין געװאָרן װיסטער היטער 
פון מיין שטובּ און גאַס און ראָג; 
און וי סערװאַנטעס'עס אַ ריטער -- 
געהומט נאָר ס'ליד פון קלאָג . . . 


נאָך טעג און נעכט פון װאָגל -- 
דערזען האָב איך זי וואו; 

בין געטראָפן פון אַ האָגל; 
;ביזסטו דאָס טאַקע, דו? . . . 


ביזסטו די בלום פון שרון -- 
וי געמאָלן דיך אין בּילד?" 
פלאַקער איך און צאָרן -- 
װאָס דום בין איך און ווילד . . . 


געכאַפּט אין גאַס אַן אשה 

און איר אויסגעצירט אין קרוין; 
איצט היל איך זיך אין בושה -- 
נאָר ווערט בין איך דעם לוין . . . 


וי באַשריבן אָפט אין בּיכער -- 

איז מיט מיר אַזױנס געשען: 

אַ בלום-אַדפרוי האָט מיך פאַרוויכערט 
און -- איר ווייסט שוין דעם רעפריין . . . 


1943 


27 
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עס קומט אָפט אַ טאָג -- 
דו ווייסט ניט װי אַזױ - 
דיין לעבן ווערט גרוי, 
אַזױ נאָגנדיג גרוי, 

דאַן ציט דיך צו היים, 
און עס מאַניעט דיך פרוי; 
צו באַלעבן דיין ליים 
דיך באַפרישן מיט טוי -- 
דו ווייסט ניט פאַר װאָס 
און ווייסט ניט וי אַזױ, 


וב 


פאַלט היים דיר ווען שווער 
שווער ביז געשרעק -- 
צענאָגט דיך באַגער 

זיך צו לאָזן אין וועג, -- 
אויף באַװאַקסענעם וועג, 
ניט באַרירט פון מין מענטש 
צו שטילן דיין באַנג 

אין דעם איינזאַמען גאַנג -- 
דו ווייסט ניט צו וועם 

און ווייסט ניט צו װאַן. 
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ג 


שפּאַנסטו און שפּאַנסט 
אויף אַלײיניגן וועג, 
ביז סיפאַנגט דיך דער חושך 
אין צװאַנגען פון שרעק; 
פאַרבלייכט זיך דער זין 
פון פאַרװאָקסענעם שטעג, 
ניט סיזעט זיך דער ברעג 
פון לאַנד אַ-וואו-הין -- 

דו ווייסט ניט צו-װאָס 

און ווייסט ניט צו-ווען. 


ד 


און װי אין אַ פערז 

פון וועמעס געדיכט -- 
דורך דיקן געפינסטער 
העלט דורך ווייט אַ ליכט, 
אַ ליכטל װאָס פירט דיך 
באַגליקט, אומגעריכט, 

צו שטול און צו װענט - 
צו אַ מענטשנס געזיכט - 
דו ווייסט ניט צו וועם 

און ווייסט ניט וואוהין, 


ה 


פּרעפּלט דיין מויל שוין 

צו יעדן: פאַרגיב! 

און װאָס ס'איז אַמאָל 
געווען װיסט דיר און טריב 
איז איצט, וי דורך וואונדער, 
דיר היימלאַך און ליב; 

(וי גאָרער באַשאַף 

איז נאָר דיר אַלץ צוליב) -- 
דו ווייסט ניט פאַר װאָס 

און ווייסט ניט פאַר ווען. 


1 


גייט אויף אין דיין זעל 

אַ תפלה צו ;אים" -- 
ס'ווערט פול יעדעס צעל 
מיט אַ זמר צום שם -- 
דיין װועג איז צעהעלט, 
ביזסט פריי פונם קלעם: 
די הענט -- אַ צענעם 

און בוי זיך דיין וועלט -- 
זו ווייסט ניט װי אַזױ 
און ווייסט ניט פאַר ווען. 


און אַזױ קומט אַ טאָג -- 
דו ווייסט ניט וי אַזױ -- 
דאָס גרוי פון דיין לעבן 


איז דיר היימלאַך אַזױ; 
דיין גוף ווערט באַלעבט 


און בּאַפרישט װוי מיט טוי; 
און עס רייצט דיך די לוסט 
צו דיין אייגענער פרוי -- 
דו ווייסט ניט פאַר װאָס 


און ווייסט ניט וי אַזױ. 


1944 
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יי 


י מאָטיוון אין דער ליטעראַטור פון פעלקער זיינען איצט, וי 
מיט טויזנט יאָר צוריק, די זעלבע. אין דעם מאָמענט ווען אין 
אַ וועלכן עס איז קינד פון אַ וועלכער עס איז אומה בליצט 
אויף דאָס געטלאַכע פונק--אַ פונק װאָס גיט אים קיין רו ניט 


ביז ער ברענגט ניט אַרין זיין קאָרעקטיוו אין דער געשטאַל- 
טונג פון דעם אָדער יענעם מאָטיוו--אין אָטײיענער רגע װוערט געבאָרן דער שעפער-מענטש, 
דער דיכטער. 


הי 


אין דעם דיכטער'ס לאַבאָראַטאָריע װעט דער פרומער פאָרשער געפינען פאַרשיידענע 
נוסחאות'ן פון דעם קאָרעקטיוו. אין זיין געראַנגל צו געבן געשטאַלטונג צו אָט-דעם קאָרעק- 
טיוו זיינעם, קומען צום לעבן ביי אים כל'ערליי בויגונגען פון זיין ליניע. אָט-די אַלע בויגונ- 
גען פון דיכטער'ס פאָרמע אויפן וועג פון געבן דער וועלט זיין קאָרעקטיוו פון דעם אָדער יע- 
נעם מאָטיוו זיינען װואַריאַציעס, 


צׁ. 


טענה'ט צו מיר אָט-דאָס ערב-ביכל: וי האָסטו דאָס אַ האַרץ איצט אַרױסשיקן מיך, אַ 
פאַר'יתומ'טן, אין אַ װועלט פון כולו-ברוט? ואו איז דאָס סענזיטיווע אויער ביי וועלכן דו 
וועסט מיך קענען לאַנדן? װער איז דער פריינט, מיט מאַכט אין זיין האַנט און מיט גאָט אין 
זיין האַרצן, װאָס װעט מיך, אין רגע פון סכנה, אונטער שוץ זיינעם װועלן נעמען? 


6 


ענטפער איך מיין ערב-ביכל: אין ליכט פון כולו ברוטס שאָטענען די שטיל-טרעטלענדי- 
גע אַדעליגע. אין די צעפּינטלטע היימען זייערע װאַכן די אָנגעשפּיזטע אויערן פון די תמימים 
אויפן צאַרטן קול פון דעם נע"ונדיניק. מיט בטחון אין דיין טראָט, מיט אמונה אין דיין קאָפּ 


וועסטו גענוג דעם מין מענטש-װאָס-נאָך-מענטש אָנגעגענען און װעסט זיכערן שוץ ביי זיינע 
שוועלן, די איינלאַדנדיגע, געפינען, געפינען. 


9 


מיין עפנטלאַכן דאַנק גיב איך דאָ צו די קאָלעגן און פריינט װאָס נעמען אָנטײל, אויף דעם 
אָדער יענעם אופן, אין אָטידער אױיסגאַבע. אַ באַזונדערן דאַנק דער יונגער טאַלאַנטפולער 
קינסטלערין אַננאַ װאַלינסקאַ פאַר צייכענען מיין פּאָרטרעט. אַ הױפּט-דאַנק דעם דיכטער 
בנימין קאַץ פאַר זיין אינטענסיוון אינטערעס אין דער טעכנישער אױיסשטאַטונג פון דעם בוך. 
די זאַץזקאָנצעפּציע, דער אויסשטעל פון די זייטן, דער איינפאַל פון די , קעפּלאַך", דאָס איינ- 
האַנדל פון פּאַפּיר פון אַ טױיזנט-יאָריגן לעבנס-דויער, דער איינבאַנד -- דאָס אַלץ איז זיינע 


און פאַר דעם אַלעם מיין האַרציגן דאַנק צו אים. 


יולי 1948. 
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